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Пропонований методичний посібник з’ясовує основні лінгвістичні ознаки іменників і може бути корисним як для вчителів-словесників, так і для учнів, які мають на меті поглибити свої знання, окреслені шкільною програмою з української мови як навчальної дисципліни.
Посібник містить визначення основних граматичних понять, зокрема морфологічних категорій, властивих іменнику, а також  вправи для  формування практичних умінь і навичок визначення конкретних лінгвістичних характеристик іменників.
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Основні поняття морфології
Опорні поняття
Граматика – розділ мовознавства, що вивчає граматичну будову мови. Поділяється на морфологію і синтаксис. Морфологія займається вивченням граматичних форм і значень слова, а синтаксис досліджує граматичні властивості речення.
Морфологія як розділ мовознавства диференціює усі слова в мові за їхніми лексичними значеннями та категоріальними граматичними особливостями поділяють на частини мови.
Частини мови – це лексико-граматичні розряди слів, які відрізняються один від одного узагальненим лексичним значенням, граматичними категоріями та синтаксичними функціями. У системі частин мови виокремлюють іменник, прикметник, числівник, займенник, дієслово, прислівник, прийменник, сполучник, частку, вигук.
Принципи виокремлення частин мови – лексичний, морфологічний, синтаксичний, словотвірний.
Лексичний принцип виявляється в тому, що слова однієї частини мови об’єднуються   спільним загальнокатегорійним значенням. Таким значенням для іменників є значення  предметності, для прикметників – значення ознаки предмета, для числівників – значення мовної кількості предметів та абстрактно-математичної кількості, для дієслова – значення дії як процесу, для прислівників – ознака дії абоіншої ознаки та обставини протікання дії.
Морфологічний принцип визначає, які граматичні категорії,  властиві словам певної частини мови, які граматичні значення характеризують цю частину мови, які граматичні форми історично утворилися в мові для вираження цих значень.
Синтаксичний принцип передбачає  врахування синтаксичних функцій, традиційних  для слів певної частини.[9,c. 305]
Словотвірний принцип визначає словотвірні засоби, найбільш характерні для творення нових слів у межах однієї частини мови.

Лексичне значення і синтаксична функція іменника
Опорні поняття
1. Іменник – самостійна повнозначна частина мови, яка об’єднує слова, що виражають загальне поняття предметності, грамматично оформлене категоріями роду, числа й відмінка. 
Лексичне значення іменника полягає у вираженні предметності. Поняття предметності досить широке й охоплює кілька вужчих понять:
1) опредметнені ознаки (зелень, юнь, темнота, порядність);



2) дії (читання, розповідь, ходьба, стрілянина);
3) кількості (п’ятірка, десятка);
4) явища природи (холоднеча, вітрище, морозище, дощ, град, снігопад); 
5) абстрактні поняття (сум, радість, веселощі, стриманість, слава, ясність).
Синтаксична роль іменника
1. Виступає простим підметом –  Під лежачий камінь вода не тече (Нар. тв.).
2. Частиною складеного підмета  – Справді, кілька машин під’їхало до хати
3. (О. Довженко). 
4. Додатком – Чи винна ж голубка, що голуба любить? (Т. Шевченко).
5. Неузгодженим  означенням –На Софії була чорна сукня з коштовної тканини (О. Довженко).
6. Обставиною– Отак і живе чоловік на світі … (М. Стельмах)
7. Іменною частиною присудка – Дід Захар був коваль (О. Довженко).
Практичні завдання
Вправа 1. Серед поданих слів визначте й підкресліть іменники. 
Вдячний, дякувати, вдячність, подяка, вдячно; перетворити, перетворено, перетворення, перетворений; хитро, хитренький, хитрість, Хитренко; заячий, по-заячи, зайчисько, зайченя; запрошено, просьба, прохання; ти, тикати, тикання; зберегти, збережений, збереження, обережно; чергувати, почергово, чергування, черговий; гавкати, гав, гаркітливий, гавкання.
Вправа 2. Відновіть з поданих слів прислів’я, підкресліть іменники.
1. Гречка, аби, нехай, буде, не, суперечка. 2. Той, питає, і, має, хто, розум, людей. 3. Вдарити, той, хто, собаку, знайде, хоче, камінець. 4. Свині, крила, і, коли, вона, б, зрила, б, небо. 5. Сіли, хліб, двоє, весь, недужих, та й, поїли.
Вправа 3. Визначте синтаксичну роль іменників. 
Герої  творів Василя Сухомлинського – мурашка на землі, журавлиний ключ у небі, білокора береза, горобці, калюжа… Це навколишнє життя має увійти в душу дитини, залишитися в ній назавжди, щоб потім прорости чуйністю, добротою, дбайливістю, людяністю й відповідальністю (За О. Сухомлинською).
Вправа 4. У поданому тексті визначте іменники й підкресліть їх як члени речення. 
Пам’ятки людської думки збереглися і дійшли до нас крізь тисячоліття у вигляді пісень, примовок, приказок, міфів… Усе це разом взяте з часом формує культуру нації Знайомство з нею і її знання дозволить належно зрозуміти і правдиво оцінити силу народу. Українська міфологія – це частка нашої культури, в ній – коріння нашої духовності.
Лексико – граматичні категорії іменника
Категорія власних і загальних назв. Загальні назви – це узагальнені найменування однорідних предметів вікно, вулиця, картина, місто.


Власні назви – це індивідуальні назви людей, тварин та окремих предметів Київ, Дніпро, Калинівка, Марія, кіт Сірко.
До власних назв належить: 
1. Імена, прізвища та імена по-батькові людей, їх прізвиська та псевдоніми Володимир, Оксана, Леся Українка.
2. Клички тварин Жулька, Мурчик, Рябко.
3. Назви книг, газет, журналів, заводів, фабрик, кінофільмів газета «Факти», завод «Маяк».
4. Географічні та астрономічні назви Київ, Сейм, Карпати.
5. Назви сортів, марок, типів деяких предметів цукерки «Вишня», автомашина «Запорожець».
6. Назви посад Президент України.
Практичні завдання
Вправа 1. Перепишіть, добираючи потрібні букви, поставте пропущені роділові знаки. Підкресліть іменники – власні назви.
В усіх (Н,н)ародів (С, с)онце з найдавнішого часу обожнювалось, а у деяких – перетворювалось на (Б, б)божество. 2. Єпископ XІІ століття (К,к)ирило (Т, т)урівський зазначає, що слов’яни поклонялись найбільше (С,с)онцю та (В, в)огню. 3. У (Л,л)літописах (С,с)онце згадується як син (С,с)варога і називається (Д, д)ажбогом. 4. Шана (С,с)онцю відобразилась не тільки у народній творчості, але й у художній літературі. 5. Наприклад, (М,м)ихайла (К, к)оцюбинського за його любов до (С,с)онця часто величають (С, с)сонцепоклонником.
Вправа 2. Перепишіть слова, виправляючи помилки. 
Віничина, поділя, себір, Уманський, уральський, київа, донецький політес, Одесса, Запорожьє, Вернадський, київська русь, Новий Рік, Журнал «березіль». Данила галицький, Вячеслав, Кирилл, Владимир.

Категорія збірних та одиничних іменників
Одиничні іменники насінина, селянин, студент, юнак
Збірні іменники означають сукупність однакових чи подібних предметів, що сприймається як одне ціле малеча, молодь, насіння, селянство, студентство,юнацтво. 
Збірні іменники утворюються:
1. Суфіксальним способом учительство, козацтво, юнацтво.
2. Безафіксним способом молодь, зелень, наволоч.
3. Лексико – семантичним аудиторія (слухачі), міліція (міліціонери).
Збірні іменники мають спільнокореневі відповідники юнацтво–юнаки, учительство–учителі, квітник–квіти. 


З нульовим суфіксом блакить, молодь, зелень, юнь, а також ті, яким суфікс, крім збірності, надає іншого лексичного значення – не мають спільнокореневих відповідників малеча, босота, худоба.
Практичні завдання
Вправа 1.Спишіть речення. Підкресліть збірні іменники.
Під дубочками, на осонні – комашині купини. Зачувши тепло, у них копошиться невгамовна комашня (І. Цюпа). 2. Найнижчою ланкою козацької старшини були міські й сільські (курінні) отамани. 3. Шановне панство! Висловлюємо вам свою повагу (А. Кокотюха) 4. Еліта цієї спільноти – козацька старшина – об’єкт мого дослідження (В. Маслійчук). 5. У прибережних вербах щебече птаство, зелений комиш стоїть нерухомою лавою (М. Коцюбинський).6. Заклопотана голота, зіщулившись од холоду, підтюпцем протискувалася серед шляхетно вбраних пань і панів(О. Досвітній)
Вправа 2.Утворіть збірні назви від іменників за взірцем -  діти - дітвора. Молоді люди, листок, корінь, павутина, волос, птах, козак, картопля, морква, учитель.
Вправа 3. Виписати збірні іменники.
1) Знову осінь, знов у дальній вирій птаство з України відліта… (Є. Гуцало).
2) Буйнотрав’я доли заквітчало, перелітним птахом прокричало (Л. Тейдюк).
3) Ворони у гіллі – як чорне шмаття ночі (Б. Чіп).
4) Зжовкне листя в літі, відчахнеться віття (М. Стельмах).
5) Латаття ніжилось в озерах, хитали ряску карасі (Л. Костенко).
Категорія істот і неістот.
Назви істот поділяються на:
1. Назви людей за різними ознаками, назви міфологічних істот, персонажів, абітурієнт, жінка, син, продавець, токар, прибиральниця, помічник, лісовик, Перун, Дажбог, Мавка, Мальований  Стовп – відповідають на питання хто?.
2. Назви всіх представників тваринного світу, включаючи й найпростіших слон, кит, свиня, ластівка, карась, метелик, черв’як, проте іменники мікроб і бактерія –відповідають переважно на питання що?.
3. Назви померлих покійник, небіжчик.
УВАГА! Граматичне поняття істот не цілком збігається з уявленням про живе у природі.
Назви неістот поділяються на:
1. Назви чітко окреслених предметів і понять, частин тіла, різних мір, місяців, дні тижня: стіл, олівець, портфель, ключ, дуб, рука, лоб, метр, кілограм, серпень, вівторок – відповідають на питання що?.
2. Назви нечітко окреслених предметів і понять, збірні назви, назви територій, речовин, явищ, почуттів, дій, станів, ознак, ігор, абстрактних понять: ліс, шлях, 


3. космос, листя, пшоно, завод, пісок, алюміній, грім, радість, гнів, футбол, сон, прогрес, Крим, Прикарпаття – відповідають на питання що?.
4. Назви  груп людей: гурт, народ, плем'я, клас -відповідають на питання що?.
Практичні завдання
Вправа 1. Із тексту випишіть іменники – назви неістоти. Павло Губенко, який підписувався псевдонімом Остап Вишня, народився 13 листопада 1889 року на хуторі Чечва біля тихого містечка Грунь, що на Полтавщині. 
Маленький Павло дуже рано навчився читати і відтоді не розлучався з книгою. Його сестра пізніше згадувала: «З книгою його можна було побачити на ганку, на піддашках, з книгою під пахвою я часто бачила його серед хлопчаків – товаришів, з якими він і в ліс ходить, і на річку, і в поле…». 
Вправа 2. У тексті віднайдіть іменники – назви істот.
Дельфін – це ніби наш річковий рак, тільки в сто разів більший. Відрізняється він від рака тим, що рак має шийку і клешні, а дельфін ні шийки, ні клешнів не має. У рака очі ззаду, а в дельфіна спереду. У рака тіло вкрите твердою шкаралущею, а в дельфіна шкірою. Рак живе в норах, а дельфін під поверхнею в морі. Рак їсть падло, а дельфін живу рибу. Рак так і зветься завжди «рак», а дельфін за його жвавість і веселий характер прозивають «морською ластівкою». Але є одна спільна в них риса, що надає їм подібності одне до одного: і рак, і дельфін плавають… (За Остапом Вишнею).
Іменники з конкретним й абстрактним значенням
Іменники, що називають предмети, які сприймаються органами чуттів, мають конкретне значення  вікно, кущ, мороз, їжак, ранок, діброва.
До іменників з конкретним значенням належать: 
· Одиничні предмети жінка, лисиця, кущ, ліхтар, озеро.
· Речовини, матеріали олія, кисень, метал.
· Назви відтинків часу секунда, тиждень.
· Назви територій узбережжя, лісостеп.
· Власних імен Микола, Черкаси.
Іменники з конкретним значенням легко розпізнати за граматичними ознаками: вони мають форми однини і множини  хлопець – хлопці, секунда – секунди, їх можна перелічити чотири століття, три богатирі.
Іменники, що називають властивості, дії, процеси, наукові поняття, стани належать до іменників з абстрактним значенням чіткість, блакить, зухвалість, свідомість, ковзання, ходіння, перемовини, окислення, охолодження, функція, еволюція, стиль, жанр, хімія, паніка, спокій, любов, радість.
Іменникам з абстрактним значенням властиві форми однини щастя, кохання,



 ненаситність, або множини веселощі, канікули, мандри, кошти.
Переважно іменники з абстрактним значенням – це слова із суфіксами: -ість-(твердість), -енн- (волевиявлення), -ств-, -зтв-, -цтв- (інакодумство, убозтво, бешкетництво), -изм, -ізм (атлетизм, цинізм, архаїзм).
Практичні завдання
Вправа 1. Підкресліть іменники з абстрактним значенням. 
1.Обличчям відрізняються міста, і вдачею відмінні всі народи, і люди неоднакові в породі, та спільні всім нам гідність і мета (М. Доленго). 2. Триста розлук поміж нами було, триста прощань поміж нами (М. Вінграновський).
3. Найпекучіші, пригоєні буденними клопотами болі разом тепер ожили, защеміли (О. Гончар).4. Я накосив лиш нервів добрий сніп та вимолотив радощів півжмені. (М. Вінграновський).
Вправа 2. Розподіліть іменники на дві колонки: конкретні та абстрактні назви.
Підручник, кошеня, листоноша, колібрі, лікарня, сум, град, дощ, легенда, папороть, козак,  вулиця, груша, бібліотека, калина, радість, книга, нероба, міцність, матір, якість, видавництво, меблі, конвалія.
Морфологічні ознаки іменника
       Граматична категорія роду в іменнику представлена граматичними значеннями чоловічого, жіночого, середнього роду. Також виокремлюється група лексичних одиниць, які однією граматичною формою виражають як жіночий, так і чоловічий рід (іменники спільного роду). Іменники чоловічого роду співвідносяться з займенником він, жіночого – вона, а середнього – воно. Належність до певного роду назв істот визначається: 
а) за різними лексемами (чоловік – жінка, корова – бик, дівчина – хлопець, батько – мати),
б) за закінченнями  (син, дочка, дядько),
в) за суфіксами чи флексіями з синкретичною функцією, які забезпечують не тільки словозміну, а й словотворення (учень – учениця, лебідь – лебідка, школяр – школярка, жираф – жирафа, ворон – ворона, кум -кума),
г) за граматичними формами інших слів у реченні, з якими іменники вступають у синтаксичний зв'язок (лікар оглянув – лікар оглянула, наш директор – наша директор).
У багатьох назвах  представників фауни рід іменників визначається за морфологічною будовою (ведмідь – ведмедиця, зубр – зубриха, заєць – зайчиха, вовк - вовчиця).
У назвах неістот рід визначається за закінченнями:
а) чоловічий – нульове (хутір, дім, ліс, горох, стіл, дим);
б) жіночий – а, -я або нульове (квітка, книжка, хата, радість, розкіш);


в) середній – о, -е, -а, -я (сонце, небо, ім’я, вікно, питання).
В іменниках спільного роду граматичне значення цієї категорії визначається за статтю, а виражається граматичними формами слів, з якими ці іменники вступають у синтаксичний зв'язок (сирота Марина, сирота Петро,  маленький бідолаха, плакса – маленька бідолаха, плакса, юнак нахаба – дівчина нахаба, , цей каліка, неук – ця каліка, неук, великий нероба – велика нероба, базіка, такий роззява,– така роззява, зануда, нікчема).
Є іменники, які мають  форми і чоловічого, і жіночого роду (зал – зала, клавіш – клавіша, абрикос – абрикоса, вольєр – вольєра).
УВАГА! До жіночого роду належать іменники  президія, путь, антресоль, бандероль, ваніль, вуаль, емаль, каніфоль, філія, мігрень, папороть, розкіш, філігрань, фланель.
До чоловічого роду належать іменники біль, степ, аерозоль, нежить, псалтир, рояль, сажень, тунель, тюль, шампунь, живопис, запис, літопис, зяб, кір, машинопис, напис, опис, підпис, полин, пропис, розсип, рукопис, Сибір, собака, степінь, ступінь.
У незмінюваних іменниках:
а) назви осіб мають граматичне значення роду відповідно до статі (цей аташе, ця леді, ця мадемуазель),
б) назви тварин мають чоловічий рід (цей поні, цей колібрі, цей кенгуру), але цеце (муха), івасі, путасу (риба) – жіночого роду,
в) назви неістот мають середній рід (це кашне, це депо, це кашпо, це макраме),
г) власні назви зберігають рід загальних назв (широка Міссісіпі (річка), чарівне Онтаріо (озеро), далеке Тбілісі (місто),
д) незмінювані абревіатури мають той же рід, що і стрижневе слово (ЗНО (оцінювання) – середній рід, ВДПУ (університет) – чоловічий рід, УПА (армія) – жіночий рід, УНР (республіка) – жіночий рід).
Практичні завдання
Вправа 1. Визначити рід виділених іменників.
1. І чого цей базіка все язиком меле? (Б. Грінченко). 2. Не думайте, будь ласка, що Ніна плакса. Ні… Вона  ніколи даремно не рюмсає (О. Копиленко). 3. Чисто на сміх та на глум зробила доля його наймитом, бідолахою, без поля і ріллі, без хати і роду (І. Франко). 4. Невтомний трудяга вітер допомагав вітрильникові                                             (М. Ткаченко). 
Вправа 2. Визначити рід поданих іменників. 
Дріб, око, суддя, селище, гора, море, біль, маестро, лівша, поні, купе, Тбілісі, Ярема, сузір’я, Дніпро, невдаха, кенгуру, ЛАЗ, путь, ябеда, степ. 
Вправа 3.  Замінити подані визначення одним словом – іменником спільного роду. 


1. Той, хто цурається фізичної праці–
2. Той, хто виконує різні роботи лівою рукою–
3. Той, хто багато говорить, базікає–
4. Той, кому не сидиться на місці–
5. Той, кого спіткала невдача, біда–
Категорія числа іменників
Іменники мають два значення граматичної категорії числа – однину і множину (картина – картини, будинок – будинки, учень – учні, дерево – дерева, студент – студенти). Ці іменники виступають назвами обчислюваних предметів, явищ чи подій.
Іменники у формі однини вживаються для позначення одного предмета (вишня, дорога, книга, хлібина). Їх можна співвіднести із займенниками він, вона, воно або поєднати із цей, ця, це: (цей світ, ця громада, це листя, це коріння). 
Іменники у формі множини вживаються для позначення назв кількох однорідних предметів (зошити, стежки, підручники, апельсини). Їх можна співвіднести із займенником вони  або поєднати із ці (ці кущі, ці корені, ці озера, ці  хмари). Однина й множина іменників різняться між собою закінченнями (адвокат – адвокати, вікно – вікна, струмок – струмки). Проте в іменниках середнього роду на –я (змагання, сузір’я) граматичне число визначаємо за словами, з якими ці іменники вступають у синтаксичний зв'язок: змагання триває – змагання тривають, далеке сузір’я – далекі сузір’я.
Частина іменників вживається лише в однині. Вони означають: 
· назви речовин (молоко, масло, папір, солома, чай, бензин, борошно, чорнило, сіль, пісок, сало, малина, гречка);
· збірні назви (листя, молодь, студентство, птаство, юнацтво, насіння, рідня, волосся, дітвора, бурячиння, проміння, каміння, селянство, ботвиння);
· назви дій, якостей, почуттів (совість, добро, мир, радість, глибінь, зелень, біганина, молотьба, хода, бджільництво, байдужість, поспішність, гнів, хоробрість, дружба, демократизм, розквіт, сум, возз’єднання);
· власні назви (Київ, Дніпро, Кавказ, Степан, Іванченко, Луцьк, Десна, Говерла, Крим, Ярослав, Петро).
Деякі з цих іменників можуть вживатися і в множині, але набувають трохи іншого значення (мінеральні води, добірні вина– сорти, світи, піски – великий простір).
Інша частина іменників має тільки множину. Вони означають:  
· назви предметів парної будови (окуляри, ножиці, сани, ковзани, ворота, терези, лапки, штани, челюсті, кліщі, двері);
· деякі збірні назви (гроші, надра, джунглі, хащі, меблі, коноплі);
· назви станів, почуттів (із суфіксом -ощ- ) лінощі, радощі, жалощі, прикрощі;
 
· веселощі, ревнощі, мудрощі, труднощі, заздрощі, пахощі, хитрощі);
· назви родин рослин і тварин (злакові, зонтичні, хребетні, яструбині);
· деякі власні географічні назви (Черкаси, Суми, Карпати, Афіни, Альпи, Піренеї, Чернівці);
· назви часових понять, свят і обрядів, ігор (канікули, іменини, сутінки, заручини, оглядини, входини,жнива, шахи,);
· назви дій і процесів (посиденьки, дебати, відвідини, пустощі, витребеньки);
· назви речовин (товарів) (вершки, дріжджі, консерви, прянощі, парфуми, пожитки).
Практичні завдання
Вправа 1. Підкреслити іменники, які мають форму лише множини. 
Дрова, дебати, вісті, ножиці, крихти, жнива, роки, діти, піски, канікули, роковини, соки, мови, сходини, молотки, землі, ковзани, гриби, дріжджі, табуни.
Вправа 2. Записати подані іменники у три колонки. Іменник, які мають форми: 
а) однини і множини, б) тільки однини, в) тільки множини. 
Ліхтар, попит, роковини, граблі, вірність, батько, краса, Павло, пробка, ножиці, друк, двері. 
Вправа 3. Запишіть іменники у дві колонки: тільки у формі однини та тільки у формі множини. 
Карпати, Україна, мідь, мед, іменини, двері, Жуляни, нафта, заробітки, Донбас, хащі, боротьба, сукно, терези, Львів, ясна, Суми, молоко, джунглі, сум, макарони, вермішель, ночви, алюміній, бетон, ясла, канікули. 
Категорія відмінка
Ґрунтується на розмежуванні значень називного, родового, давального, знахідного, орудного, місцевого, кличного відмінка.
Називний відмінок кваліфікується як прямий і виступає засобом вираження початкової форми іменника. Він виконує  номінативну функцію, що втілюється у підметі чи головному члені односкладного номінативного речення (У селі дзвенить криниця повновода. Вечір. Прохолода.), або предикативну функцію (Книга – джерело знань).
Усі інші відмінки – непрямі. Іменник у кличному відмінку виступає тільки в ролі звертання: Який ти, світе, теплий і широкий! (А. Малишко).
Іменники в непрямих відмінниках у реченні можуть виступати:
а) іменною частиною складеного присудка: Дочка стала школяркою. 
б) додатком: Дівчинка тримає в руках повітряну кульку.
в) означенням: У небі пролітає ключ журавлів.
г) обставиною: Осінь ступає полями, лісами.
Іменники в місцевому відмінку вживаються з прийменником. Інші можуть виступати як без прийменника, так і з ним.


Деякі іменники не змінюються. До них належать:
· іншомовні слова, які закінчуються на голосний, крім –а  після приголосного та –я, (кашне, метро, парі, ательє, таксі, бюро, депо, кіно, рагу, кенгуру, меню, інтерв’ю, Перу, Чилі, Нікарагуа, Сочі, Монако, Баку). Але  слово пальто змінюється: пальта, пальті, пальтом.
· Жіночі прізвища на приголосний та –о: про Зою Гайдай, від Оксани Петренко. Але чоловічі прізвища на приголосний та–о відмінюються: про Петра Ткача, з Юрієм Гуртовенком.
· Деякі абревіатури: на ЧАЕС, на АТС, але у загсі, у ЖЕКу, у ЦУМі.
У складних назвах, що пишуться через дефіс, відмінюються, обидві частини: Пуща-Водиця – у Пущі-Водиці, Конча-Заспа – під Кончею-Заспою.
Практичні завдання
Вправа 1. Поставити іменники у форму кличного відмінка.
Бабуся, син, мрія, місяць, Олексій, учень, гість, Анастасія, радість,  учитель, велетень, Устим, Віталій, читач, солдат,  знавець, Микола, Ярослав, край, дідусь, сестра, батько, подруга, онучок, друг, побратим, пан Президент.
Вправа 2. Поставити слова в дужках у потрібному відмінку.
Часто природа обдаровує (людина) багатьма (таланти). Іван Пулюй був прекрасним (учений), знав п’ятнадцять (мови), займався перекладацькою (діяльність). А в 1869 (рік) доля звела до купи двох геніальних (люди) – Івана Пулюя та Пантелеймона Куліша. Вони мріяли дати українському (народ) Біблію. Палкі патріоти твердо вірили, що народ, який має (Біблія) власною (мова), буде вічним і незнищенним. Цей переклад уперше вийшов друком у (Відень) 1903 року і перевидавався пізніше багато разів у (Берлін, Нью-Йорк, Лондон). А у 2000 році був перевиданий і в (Україна).  
Відмінювання іменників. Поділ іменників на відміни і групи
За особливостями відмінювання іменники в українській мові поділяються на чотири відміни. Але не всі. Незмінювані іменники  (радіо, таксі, шосе, кенгуру) і ті, що вживаються тільки в множині (двері, Чернівці, ворота), які змінюються як прикметники (ланкова, операційна, учительська, Хмельницький) до жодної відміни не належать. 
До І відміни належать іменники жіночого, чоловічого та спільного роду з закінченням -а, -я: тиша, хмара, буря, вежа, круча, мрія, лелека, мама, земля, країна, Микита, суддя, сирота. До цієї відміни належать іменники із закінченням    –е, якщо вони утворені від іменників жіночого роду із збільшувальним значенням: бабище, бородище, ручище.
До ІІ відміни належать іменники: 
а) чоловічого роду з нульовим закінченням та закінченням –о: батько,дядько, Петро, герой, вітер, дощ, день, коваль, морж;


б) середнього роду з закінченням -о, -е, -я: село, жито, море, життя, узгір’я, плече, зілля, курчатко, вікно, поле, дно, листя, пір’я, сонце, подвір’я, горнятко.
До ІІІ відміни належать іменники жіночого роду з нульовим закінченням та іменник мати, тінь, піч, ніч, любов, сіль, річ, гуаш, радість, сутінь, подорож, розкіш, благодать.
До IV відміни належать іменники середнього роду на -а, -я, у яких при відмінюванні  з’являється суфікс -ат, -ят, -ен: ягня – ягняти, курча – курчати, теля – теляти, коліща – коліщати, ім’я – імені, плем’я – племені, лоша, тім’я, немовля.
Поділ іменників І відміни на групи
Залежно від кінцевого приголосного основи іменників І відміни поділяються на три групи: тверду, м’яку, мішану.
До твердої групи належать іменники І  відміни з основою на твердий нешиплячий  приголосний звук: рука, віра, малина, собака, сирота, Микита, борозна, кобза, порода, химера, пора, копа, сваха, обіцянка, троянда, груша.
До м’якої групи належать іменники, основа яких закінчується на м’який приголосний: земля, суддя, Марія, Ілля, стаття, армія, зоря, скриня, зброя, дзвіниця, змія, шия, пісня. 
До мішаної групи належать іменники, основа яких закінчується на шиплячий і які мають закінчення -а, -е: каша, межа, душа, площа, огорожа, пожежа, круча, онуча, свіча, тиша, миша, груша, святоша, ручище (рука), бородище (борода).
Поділ іменників ІІ відміни на групи
Залежно від кінцевого приголосного основи іменники ІІ відміни поділяються на три групи: тверду, м’яку, мішану.
До твердої групи належать іменники ІІ відміни чоловічого і середнього роду, основа яких закінчується  на твердий приголосний, крім  шиплячих: клен, Данило, батько, дядько, коло, місто, село, вікно, золото, озеро, дуб, палац, темп, пагорб, явір, віз, перо, абзац, стрибок. А також іменники на -р: вир, вихор, відвар, двір, звір, комар, снігур. Всі іменники іншомовного походження на -ер, -ір, -ор, -ур: інженер, майстер, касир, директор, гектар, семафор, абажур, базар.
До м’якої групи належать іменники чоловічого та середнього  роду, основа яких закінчується на м’який приголосний: стілець, учитель, боєць, водій, лікоть, князь, велетень, звичай, край, обрій, зілля, щастя, узлісся,  завдання, збіжжя, здоров’я, лице, сонце, горе, поле, море, а також іменники, що закінчуються на -ар,     -яр: янтар, поводир, бондар, козир, лікар, буквар, вівчар, друкар, шахтар.
До мішаної групи належать іменники чоловічого і середнього роду,  основа яких закінчується на шиплячий: ключ, гараж, плащ, вантаж, дощ, кущ, сторож, слухач, ткач, товариш, ложе, прізвище, явище, плече, селище, й іменники з суфіксом -яр: різьбяр, каменяр, школяр, вугляр, пісняр, скляр, тесляр.

Деякими особливостями поділу на групи  позначені іменники ІІ відміни чоловічого роду з  кінцевими  основи -ар, -яр, -ир
До твердої групи належать іменники з наголошеними -ар, -ир: санітар – санітара, мундир – мундира, куховар – куховара, командир – командира. Назви осіб: ювіляр, столяр, муляр, мадяр, інженер, диктатор, абажур, стаціонар, бригадир, ювіляр.
Виняток: комар, хабар, варвар, долар, панцир, пластир.
До м’якої групи належить іменник з кінцевим –ар, -ир, у яких у родовому відмінку однини –ар  та –ир ненаголошені: кобзар – кобзаря, лицар – лицаря, пустир – пустиря, нашатир – нашатирю, токар, бібліотекар, лікар, вівчар, писар.
Виняток: Ігор, якір, лобур, єгер, кучер (про волосся).
До мішаної групи належать іменники з кінцевим –яр, у яких у родовому відмінку однини наголос падає на закінчення: школяр – школяра, каменяр – каменяра, вапняр – вапняра, різьбяр – різьбяра, маляр – маляра, зброяр, газетяр, повістяр .
Іменник маляр з наголосом на другому складі належить до мішаної групи, а з наголосом на першому складі – до твердої групи.
Практичні завдання
Вправа 1. Запишіть іменники в три колонки за групами: тверда, м’яка, мішана.
Ожеледь, вихор, односелець, монастир, кресляр, оборонець, столяр, ковзаняр, зброяр, друкар, лижвяр, пивовар, косар, стелаж, читач, піддашшя, пліт, згарище, вантаж, сюрприз, яблуко, тінь, іній, тиша, ягня, кладка, пшениця, піч, рядно, рильце, втеча, стіл, вимикач, льон.
Вправа 2. Виділіть  іменники ІІІ та IV відміни, які не поділяються на групи.
Особливості відмінювання іменників І відміни
У називному відмінку однини іменники І відміни твердої і мішаної груп закінчуються на –а, м’якої – на –я.
У родовому відмінку однини іменники першої відміни мають закінчення -и, -і, -ї.
а) –и мають іменники твердої групи: ноги,  подруги, фабрики;
б) –і (після голосного та апострофа –ї) мають іменники першої відміни м’якої та мішаної груп: пісні, статті, судді, надії, сім’ї, тиші, груші.
УВАГА!Форми родового відмінка однини та називного множини нерідко розрізняються наголосами: порівняйте: дочки́ – дóчки, землі́ – зе́млі, кни́жки – книжки́, сім’ї́ – сі́м’ї, ме́жі – межі́.
У давальному відмінку однини іменники першої відміни мають закінчення -і, після голосного та апострофа -ї: нозі, подрузі, фабриці: пісні, статті, судді, надії, сім’ї, тиші, груші, кризі, свекрусі.
У знахідному відмінку однини іменники першої відміни твердої та мішаної 

груп мають закінчення -у, м’якої -ю: ногу, подругу, фабрику, тишу, грушу; пісню, статтю, суддю, надію, сім’ю.
В орудному відмінку однини іменники першої відміни твердої групи мають закінчення -ою, м’якої та мішаної груп -ею, після голосного та апострофа -єю: ногою, подругою, фабрикою; піснею, статтею, суддею, надією, сім’єю, тишею, грушею.
У місцевому відмінку однини іменники першої відміни мають закінчення -і, після голосного та апострофа -ї: на нозі, на подрузі, на фабриці; у пісні, у статті,на судді, у надії, у сім’ї, у тиші, на груші.
УВАГА! Перед закінченням -і в давальному та місцевому відмінках приголосні г, к, х переходять відповідно в з, ц, с: нога – нозі, подруга – подрузі, фабрика – фабриці.
У кличному відмінку однини іменників першої відміни вживаються закінчення -о, -е, -є, -ю:
а) –о мають іменники твердої групи: ного, подруго, фабрико;
б) –е мають іменники м’якої та мішаної груп, -є – іменники м’якої групи після голосного та апострофа: пісне, надіє, сім’є, тише, груше;
в) –ю мають деякі пестливі іменники м’якої групи: доню,  матусю, бабусю.
УВАГА! Звертання, що складаються з двох власних назв – імені та по батькові, обидва слова мають закінчення тільки кличного відмінка: Ганно Олександрівно, Тетяно Дмитрівно.
У називному відмінку множини іменники першої відміни твердої групи мають закінчення –и, м’якої та мішаної груп - -і, після голосного та апострофа -ї: ноги, подруги, фабрики; пісні, надії, сім’ї, статті судді, тиші, груші; також іменник чоловічого роду: ста́рости (і з іншим значенням старости́).
У родовому відмінку множини іменники першої відміни мають нульове закінчення або закінчення –ей, -ів:
а) нульове закінчення мають іменники твердої, м’якої та мішаної груп: ніг, подруг,фабрик, пісень, надій, груш;
б) кілька іменників жіночого роду закінчуються на -ей, чоловічого – на -ів; статей, сімей; суддів, старостів.
Родовий відмінок множини іменників першої відміни має поодинокі випадки відхилення, що виявляється у паралельних словоформах: баб і бабів, вúгід (від вúгода) і вигóд (від вигóда), верст (від верста – давня міра відстані), верств (від верства – шар) і верстов (від верства – давня міра відстані), губ і губів, легень і легенів. Кілька іменників жіночого роду закінчуються на -ей: мишей, свиней,сімей, статей. Закінчення -ів мають деякі іменники чоловічого роду: старостів, суддів, Журбів, Чупринків, Нечипурів. 
Крім того, в іменниках, які у називному відмінку однини мають перед 


закінченням сполучення двох приголосних, у родовому відмінку множини між ними з’являється -о або -е.
-о  з’являються  в тих іменниках,   які мають після приголосного основи суфікс –к: дочок, ігор, книжок, кульок, мисок, а також в іменниках кухня, поверхня, сосна, сукня: кухонь, поверхонь, сосон і сосен, суконь. В інших іменниках з’являється –е(-є): пісень, боєнь, воєн і війн, домен, копалень, лазень, мітел, шабель.
Вставних звуків, як правило, не буває в іменниках іншомовного походження: арф, догм, пальм, шайб; тільки в іменниках на -к(а) за аналогією до відповідних українських з’являється о: арка –арок, марка – марок.
В іменниках іншомовного походження з подвоєними приголосними в родовому відмінку множини це подвоєння зберігається: бонн (від бонна), булл (від булла), ванн (від ванна), вілл (від вілла).ю панн (від панна).
У давальному відмінку множини іменники першої відміни мають закінчення –ам, -ям:
а) закінчення -ам мають іменники твердої та мішаної груп: ногам, подругам,грушам, старостам;
б) закінчення -ям мають іменники м’якої групи: пісням, надіям, сім’ям, статтям, суддям.
У знахідному відмінку множини іменники першої відміни мають форму, однакову з формою називного або родового відмінка множини, причому:
а) іменники – назви осіб та істот мають форму, однакову з формою родового відмінка множини: подруг, суддів;
б) іменники, що не означають істот, уживаються у формі, однаковій з формою називного відмінка: ноги, фабрики, пісні, надії, сім’ї, статті, груші;
в) іменники – назви деяких свійських тварин уживаються також у формі, однаковій з формою називного відмінка: годувати свиней (свині), гнати овець (вівці), пасти корів (корови).
В  орудному  відмінку  множини  іменники першої відміни мають закінчення –ами ями, -ми:, 
а) закінчення -ами мають іменники твердої та мішаної груп: ногами, подругами, фабриками, грушами;
б) закінчення -ями мають іменники м’якої групи: піснями, надіями, сім’ями,статтями, суддями;
в) закінчення -ми (паралельно з формами на -ами, -ями) мають лише поодинокі іменники: ворітьми і воротами, слізьми і сльозами, свиньми і свинями.
У  місцевому  відмінку  множини іменники першої відміни мають закінчення –ах для твердої та мішаної груп і -ях – для м’якої групи: на ногах, на подругах, на фабриках, на грушах; у піснях, у статтях, на суддях, у надіях, у сім’ях.
У кличному відмінку множини іменники першої відміни мають форму,


 однакову з називним: ноги, подруги, фабрики; пісні, надії, сім’ї, статті, судді.
Практичні завдання
Вправа 1. Запишіть іменники у знахідному відмінку множини. Позначте закінчення.
Неістоти: булка, платівка, реклама, історія, груша.
Істоти: комаха, неня, школярка, забіяка.
Вправа 2. Укажіть рядок, у якому лише іменники І відміни.
А  віра, малина, сердега, поле              В груша, собака, тривога, рілля
Б Микола, Денис, пуща, ножище         Г стежка, суддя, байкар, байка
Вправа 3. Визначте рядок, у якому усі іменники мають закінчення –ою у формі орудного відмінка однини. 
А ваза, речовина, кислота                      Г мелодія, береза, справа
Б тиша, свобода, глибина                      Д спальня, Європа, буква
В калина, малеча, посада
Особливості відмінювання іменників ІІ відміни.
УВАГА! Закінчення -а в родовому відмінку однини мають іменники з конкретним значенням; -у – з абстрактним значенням, збірні, а також із значенням великого простору, назви річок, озер, гір, островів, областей; віддієслівні іменники. У деяких іменниках закінчення -а,-у залежить від наголосу: гурта – гурту, моста – мосту. 
У давальному відмінку однини можна вживати -у або -ові, якщо поряд кілька іменників чоловічого роду: добродієві Удовиченку. Закінчення -ові переважає в назвах істот. Іменники з суфіксом -ів (-їв), -ов, -ев (-єв), -ин, -ін (-їн) мають у давальному відмінку тільки закінчення -у: Києву, Федорову. У знахідному відмінку закінчення таке, як і в називному, мають назви неістот, а назви істот – таке, як у родовому відмінку. 
У родовому відмінку при роздільній вимові перед закінченням –їв ставиться апостроф: верхів’їв, подвір’їв, солов’їв.
При збігові двох приголосних у кінці основи при нульовому закінченні появляється вставний о або е: вікон, відер, кілець, ребер.
В орудному відмінку можуть бути паралельні написання: гостями і гістьми; конями й кіньми; чоботами і чобітьми, крилами і крильми. Деякі іменники, що мають тільки форму множини, пишуться із закінченнями -ми: гусьми, курми, людьми, саньми.
У давальному та місцевому відмінках однини мають паралельні форми закінчень. Вони урізноманітнюють мову: пану Романові, на панові Романі.
Практичні завдання
Вправа 1. Визначте рядок, у якому всі іменники належать до ІІ відміни 



А ніч, Данило, теля, вісь                      В ліхтар,  заполоч, селище, квиток
Б узлісся, стрілець, обрій, валок         Г характер,  резюме,  поле,  Дніпро
Вправа 2. Змініть форму називного відмінка слів на форму давального відмінка однини. Використовуйте паралельні форми закінчень для урізноманітнення мови.
Син Дмитро, брат Андрій, кум Іван, племінник Федір, добродій Петро, друг Сашко, пан Степан, гість Максим. 
Відмінювання іменників ІІ відміни чоловічого роду
У родовому відмінку однини закінчення -а(-я) мають:
а)  назви істот: столяра, бригадира, лікаря, Мороза, Борща, Галаса (прізвища); слона, горобця, комара, жука, мікроба;
б) назви чітко окреслених предметів і понять: трамвая, автобуса, стола, олівця, портфеля, ключа, лоба, носа, дуба, явора, графіка, метра, документа, вівторка, атома, електрона.
в) назви населених пунктів: Києва, Херсона, Конотопа, Борисполя, Богуслава, Нью-Йорка. Винятки: Кривого Рогу, Кам’яного Броду, Холодного Яру, Красного Лиману.
г) назви річок під наголосом: Дніпра́, Дністра́, Остра́, Псла́; але не під наголосом: До́ну, Бу́гу, Інгу́лу, Дуна́ю.
ґ) назви нечітко окреслених предметів: хліба, вівса, вечора, тягаря, садка, стіжка,гопака, стрибка, ривка.
д) назви термінів: відмінка, терміна, перпендикуляра,предмета, косинуса.
У родовому відмінку однини закінчення -у (-ю) мають:
а) назви речовин, матеріалів: піску, сиру, цукру, гороху, кисню, меду, очерету.
б) назви явищ природи, назви збірних понять, установ та організацій: морозу, вітру, тайфуну, колективу, ярмарку, університету.
в) назви країн, регіонів, гір, річок: Алжиру, Риму, Далекого Сходу, Донбасу, Іраку, Бугу.                                                                                                                                     
г) назви почуттів: болю, страху, гніву, жаху.
ґ) назви танців, спортивних ігор, літературознавчих термінів: вальсу, баскетболу,абзацу, пейзажу, роману, діалогу, монологу.
д) назви дій та процесів: приїзду,ремонту, стукоту.
Деякі іменники залежно від свого значення можуть мати і закінчення -а, і закінчення -у: листопада (місяць) і листопаду (опадання листя), каменя (шматок породи) і каменю (матеріал). 
У деяких випадках паралельно вживаються обидва закінчення: стола́ – сто́лу, двора́–дво́ру,  моста́ – мо́сту. [10, c. 321]
У давальному відмінку однини: 
а) назви істот мають закінчення -ові, -еві: батькові, синові, мулярові, слюсареві,сторожеві, коневі, горобцеві.
б) назви  неістот мають закінчення -у: дубу, столяру, мосту, суду, заводу, (але 
може бути також: дубові, заводові, краєві).
Якщо особа називається кількома іменниками, то їхні закінчення чергуються, щоб уникнути одноманітності: директорові Івану Петровичеві Коваленку. Але тільки закінчення -у мають ті власні назви, у яких є суфікси -ов, -ев, -ін,-ин: Києву, Львову, Харкову, Глібову, Ковалишину, Щепкіну.
У знахідному відмінку однини:
а) назви істот мають таку форму, як у родовому відмінку: бачу товариша, лікаря, хлопця, кота, шпака, жука;
б) назви неістот мають таку форму, як у називному відмінку: бачу завод, інститут, папір, алюміній, хліб, Дунай, олівець, ніж; але деякі назви неістот, що називають чітко окреслені предмети мають форму, як у родовому відмінку: бачу стола, олівця, ножа, плуга, дуба.
В орудному відмінку однини іменники мають закінчення -ом, -ем: сином, муляром, ковалем, кобзарем, Києвом. Як виняток,  прізвища з прикметниковим суфіксом -ов, -ев та -ін, -ин мають у цьому відмінку закінчення -им: Глібовим, Ковалишиним, Щепкіним. Але в  прізвищах без такого суфікса та в назвах населених пунктів вживається закінчення -ом: Литвином, Дарвіном, Харковом, Батурином.
У місцевому відмінку однини спостерігається така закономірність:
а) назви істот мають закінчення -ові, -еві: при батькові, товаришеві, водієві, на вовкові, коневі;
б) назви неістот із кінцевим -к мають переважно закінчення -у: у ліску, будинку,полку, літаку, Донецьку, на візку, містку, рушнику, Печерську; а також під наголосом: на шляху, снігу, льоду, у степу, яру, соку, бою, краю ( і кра́ї), гаю (і га́ї);     
в) інші назви неістот мають закінчення -і: на дивані, автомобілі, заводі, вокзалі, у музеї, лісі, магазині, Києві; причому  кінцеві г,к,х перед закінченням -і  чергуються із з,ц,с: на порозі, в універмазі, на боці, у русі;
г) назви неістот із прийменником по при позначенні місця мають переважно закінчення -у: по Києву, двору, інституту, світу (і світі), Дніпру (і Дніпрі).
У кличному відмінку однини:
а) більшість іменників м’якої групи, іменники твердої групи на -к, іменники змішаної групи на шиплячий мають закінчення -у: добродію, вчителю, лікарю, Василю, Юрію, Віталію, братику, товаришу, читачу, сину, Олегу (і Олеже).
б) інші іменники мають закінчення -е: брате, хлопче, голубе, друже, козаче, Іване,Петре; зокрема й іменники мішаної групи на -яр: скляре, човняре, школяре.
У звертаннях, що складаються з двох назв, форму кличного відмінка мають, як правило, обидва слова; пане полковнику, добродію директоре, колего Степане, друже Михайле, Ярославе Юрійовичу, Вікторе Васильовичу. Але прізвища ставляться у формі називного відмінка: добродію Мельничук, пане Стороженко.


У називному відмінку множини іменники ІІ відміни чоловічого роду відповідно до групи мають закінчення -и або -і (-ї): професори, столяри, муляри, пращури, батьки, шляхи, пороги, пекарі, гаражі, склярі, краї.
Закінчення -і  мають іменники твердої групи: комарі, звірі, снігурі, друзі,пазурі (і пазури).
Закінчення -а мають іменники вуса (і вуси), рукава (і рукави), хліба, вівса.
Іменники із суфіксом -ин на позначення одиничності втрачають цей суфікс: киянин – кияни, громадянин – громадяни, вірменин(і вірмен) – вірмени, татарин – татари(але: осетини, грузини). Слово хазяїн має дві форми: хазяї («чоловіки») і хазяїни («господарі»).
У родовому відмінку множини іменники ІІ відміни чоловічого роду мають закінчення -ів: солдатів, партизанів, батьків, грамів, помідорів, кущів, країв.
Нульове закінчення мають ті іменники, які втрачають суфікс -ин: киян,селян, заробітчан, болгар, вірмен (і вірменів). У іменниках, що не втрачають -ин, виступає закінчення -ів: грузинів, осетинів. Закінчення -ів має також слово хазяїв (і хазяїнів).
Закінчення -ей, мають іменники гостей, коней.
В орудному відмінку множини три іменники паралельно із закінченням -ами можуть мати закінчення -ми: кіньми, гістьми, чобітьми.
Іменник  Господь відмінюється за зразком твердої групи: Господа, Господові. У непрямих відмінках іменника  Вели́кдень у середині з’являється звук о: Вели́кодня, Вели́кодню і т.д. [10, c. 324]
Відмінювання іменників ІІ відміни середнього роду
У називному відмінку множини іменники мають закінчення -а: вінка, вуха, яблука, коліна, моря, знання, прізвища. Тільки два іменники мають закінчення -і: очі і плечі (колишня форма двоїни).
Іменники небо, чудо, слово, тіло можуть приймати архаїчний суфікс -с(а): небеса, чудеса, словеса, тілеса, якій потім зберігається в усіх відмінках множини.
У родовому відмінку множини іменники ІІ відміни мають нульове закінчення (при цьому між двома кінцевими приголосними може з’являтися вставний о або е): яблук, слів, вух, озер, вікон, відер, кілець, пальт, місць, століть, знань, питань, облич, роздоріж. У кінці слова немає подвоєння приголосних. М’який знак ставиться лише після зубних; після шиплячих м’який знак не пишеться. 
Невелика кількість іменників має закінчення -ів: полів, морів, відкриттів, почуттів, життів, подвір’їв, міжгір’їв. Перед закінченням -ів подвоєння приголосних зберігається.
Два іменники мають закінчення -ей: очей (і віч), плечей (і пліч). 
Іменник серце має дві форми: сердець і серць.



У давальному відмінку однини іменники ІІ відміни середнього роду мають закінчення -у: вікну, місту, життю, знанню. Однак у назвах істот на -к(о) та в деяких інших іменниках буває закінчення -ові, -еві: дитятку і дитяткові, серцю і серцеві, сонцю і сонцеві. 
В орудному відмінку множини іменники мають закінчення -ами: селами, полями, знаннями. Але два іменники мають закінченнями -има: очима і плечима. Два іменники мають паралельні закінчення: крилами і крильми, колінами і коліньми.
У місцевому відмінку однини іменники ІІ відміни мають закінчення -і: увікні, місці, селі, полі, житті, обличчі, вусі, прізвищі, подвір’ї, на морі.
Але більшість іменників на -к(о) мають переважно закінчення -у: у війську, ліжку, пальтечку, на лошатку, коліщатку.
Закінчення -у з’являється тоді, коли іменник вжито з прийменником по: по селу (і по селі), місту, полю. Закінчення -ові можуть мати назви малих істот: на лошаткові, теляткові.[10, c. 325]
Відмінювання іменників ІІІ відміни
У називному відмінку однини в іменниках ІІІ відміни м’який знак пишеться тільки після зубних д,т,з,с,ц,л,н: доповідь, відомість, галузь, вісь, емаль. Після губних б,п,в,м,ф, шиплячих ж,ч, ш,д, ж та р м’який знак не пишеться: кров, Об, Перм, верф, ніч, жовч, фальш, подорож.
У родовому відмінку множини всі іменники ІІІ відміни, за винятком іменника мати, мають закінчення -ей: ночей, подорожей, постелей, радостей.
Іменник мати в непрямих відмінках вживається із суфіксом -ір, -ер-, у родовому й знахідному відмінках множини він має закінчення -ів: матері, матір, матір’ю, матерів, матерям, матерями, при матерях. Форма матір у називному відмінку вживається тільки в словосполученні Матір Божа. Іменник вісь у непрямих відмінках, крім знахідного й орудного відмінків однини (вісь, віссю), має форми з початковим о-: о́сі, осе́й, ося́м.
В орудному відмінку однини всі іменники  ІІІ  відміни маю лише закінчення 
-ю: тінню, честю, матір’ю, подорожжю, ніччю. Проте в написанні основ цих іменників є певні особливості.
В основі іменника зберігається той самий голосний, що й у називному чи знахідному відмінку: сіль – сіллю (хоч солі), мудрість – мудрістю (хоч мудрості), постіль – постіллю (хоч постелі), річ – річчю (хоч речі). 
Перед закінченням -ю:
а) зубні й шиплячі подвоюються, якщо вони стоять безпосередньо після голосного (тобто між двома голосними): ожеледдю, галуззю, піччю, тушшю, подорожжю;
б) зубні й шиплячі не подвоюються, якщо є збіг приголосних: більшістю, областю, шерстю, жовчю, фальшю;

в) після губних та р ставиться апостроф: любов’ю, верф’ю.[10, c. 327]
Відмінювання іменників ІV відміни
В іменниках IV відміни в усіх непрямих відмінках, крім орудного відмінка однини, з’являється суфікс –ат-. В орудному відмінку однини іменники мають лише закінчення –ам (без суфікса –ат-):каченям, гусям, лошам, коліщам.
Іменники ім’я, сім’яу родовому відмінку мають паралельні форми (імені – ім’я, сімені – сім’я); в орудному відмінку також мають паралельні форми (іменем - ім’ям, але сім’ям); у місцевому відмінку вживається прийменник в (в) імені, сімені).
Іменник плем’я відмінюється так само, як ім’я. 
Відмінювання множинних іменників
Множинні іменники мають закінчення, типові  для всіх відмін і груп інших іменників. Відповідно до закінчень їх поділяють на чотири типи.
Ці іменники мають такі самі закінчення, як й іменники, що належать до певної відміни. Наприклад, іменник збори відмінюється за зразком іменника брат у множині.
У називному відмінку множинні іменники мають: 
а) закінчення -і(-ї): ласощі, радощі, гроші, дріжджі, двері, граблі, коноплі, Чернівці, Жигулі, Гімалаї;
б) закінчення -и: діти, люди, сани, сходи, ночви, штани, окуляри,канікули, Суми, Черкаси, Карпати; 
в) закінчення -а: вила, ворота, дрова, ясла, лещата, вінця.
У родовому відмінку множинні іменники мають:
а) закінчення -ів: ласощів, дріжджів, обіймів, окулярів, Жигулів, Чернівців;
б) закінчення -ей: дітей, людей, гусей, дверей, грошей;
в) нульове закінчення: канікул, воріт, Сум, Черкас, Карпат, конопель, грабель (і граблів).
У давальному відмінку множинні іменники мають:
а) закінчення -ам після твердого приголосного: ночвам, штанам(і штаням), воротам (і воротям), окулярам; після шиплячого: веселощам, радощам, ласощам, грошам.
б) закінчення –ям після м’якого приголосного та голосного: вінцям, граблям, дверям, помиям.
Винятки: гусям, дітям, людям, курям, саням, сіням.
У знахідному відмінку множинні іменники мають:
 а) однакові закінчення з родовим відмінком (для назв людей): дітей, людей;
б) паралельні закінчення (для назв деяких свійських тварин): гусей – гуси, курей – кури, овець – вівці;
в) для всіх інших назв закінчення такі, як у називному відмінку.
У орудному відмінку множинні іменники мають:
а) закінчення -ами коли у називному відмінку мали закінчення -и, -а, -і (після шиплячого), наприклад: ночвами, вилами, веселощами;
б) закінчення -ями коли у називному відмінку мали закінчення -і, -ї,-я: коноплями, вінцями;
в) закінчення -ми в іменниках: гусьми, дітьми, людьми, сіньми, ворітьми (і воротами), грішми (і грошима), дверми (і дверима), саньми (і санями), чобітьми (і чоботами), штаньми (і штанами, рідше штанями). 
У місцевому відмінку множинні іменники мають  закінчення -ах (-ях) залежно від попереднього приголосного: на воротах і на воротях, у штанах і у штанях, у яслах, на санях.[6, c. 184]
Форми невідмінюваних іменників
Особливу групу становлять невідмінювані іменники з омонімічними відмінковими словоформами.
Не відмінюються: 
а) деякі іншомовні слова з кінцевим голосним: какао, кімоно, метро, мікадо, фіаско, журі, івасі, леді, парі, хакі, хачапурі, камікадзе, кашне, кенґуру, муліне, муміє, монпансьє, фойє, фрі, какаду, меню, депо. Іменники авто, кіно, пальто, ситро мають відмінкові форми: авто – авта – автом – авті; авт. (мн.); кіно – кіна; пальто –пальта – пальту – пальтом – пальт (мн.);
б) окремі іншомовні загальні назви з кінцевим приголосним; мадам, міс, фрейлейн, фрекен;
в) іншомовні прізвища з кінцевим голосним: Бруно, Дідро, Руссо, Вівальді, Вінчі;
г) іншомовні географічні власні назви з кінцевим голосним: Колорадо, Кутаїсі, Нансі, Баку;
ґ) жіночі прізвища власного українського походження на -о: Кухаренко, Левенко, Сало,  Кривенко, Памагайбо, та на приголосний: Косач, Кошман, Маковець, Закордонець;
д) слова числівникового різновиду: півгодини, півкнижки,  півсклянки. [6,  c.185]
Написання і відмінювання власних особових назв
Українські прізвища пишуться за тими самими нормами правопису, що й слова від яких їх утворено: Онищук (бо Онисько), Олійник (бо олія), Олексієнко (бо Олексій). 
Буква и пишеться:
а) у корені, якщо вона є в слові, від якого утворено прізвище: Глинський (бо глина), Киричук (бо Кирило), Гаврилишин (бо Гаврило);
б) у префіксах при-: Прищепа,  Приймаченко; 

в) у суфіксах –ик-, -иц-, -ич-, -ил(о), -ин-: Дідик, Олійник, Базилевич, Павличко.
Буква і пишеться:
а) у корені, якщо вона є в слові, від якого утворено прізвище: Лісниченко (бо ліс), Білик (бо білий), Залізняк (бо залізо);
б) у префіксі під-: Підсуха, Підопригора, Підвисоцький;
в) у суфіксій –ій: Багрій, Заморій, Кублій.
Апостроф у прізвищах пишеться за тими самими правилами, що й в інших словах: Крип’якевич, Солов’яненко, Мар’яненко, Лук’янчук.
М’який знак у прізвищах вживається за тими самими правилами, що й в інших словах: Вихованець, Довгань, Старицький, Кропивницький; але: Бондар,Панченко (хоч Панько), Гринчишин (хоч Гринько), Улянич (бо Уляна).
Букви подвоюються в прізвищах, якщо одна частина слова закінчується, а друга починається на ту саму букву: Піддубний, Беззубенко, Винниченко,Тютюнник, Долинний, Письменний.
За характером відмінкових закінчень імена та прізвища людей, як і загальні назви розподіляються за відмінами. Прізвища, що мають форму прикметників, і ті, що не змінюються, до жодної відміни не належать (Світличний). Імена та прізвища із закінченням -а належать до І відміни (Софія, Микита, Кияниця, Петрівна); чоловічі імена та прізвища без закінчення -а належать до ІІ відміни (Андрій, Павло,Петрович, Шевчук); жіночі імена без закінчення -а належать до ІІІ відміни (Любов). Ці особові назви так само розподіляються й за групами: з основою на твердий не шиплячий (Степан, Петро, Віра, Вікторівна); з основою на м’який (Василь,Сергій,Надія, Неля); з основою на твердий шиплячий (Дорош, Саша, Вікторович, Кайдаш).
Імена та імена по батькові відмінюється відповідно до своєї відміни і групи.
Не відмінюються жіночі прізвища на -о (Костенко, Бойко) та на приголосний (Драч, Гайдай, Бородай), а також деякі іншомовні чоловічі й жіночі прізвища, а саме:
а) неслов’янські прізвища кінцевим голосним (крім -а після приголосного та 
-я):  Гюго, Руссо, Данте, Гете, Гейне, але Дюма, Золя (з -а після приголосного); 
б) російські прізвища на -их, -аго, -ово: Гладких, Долгих, Живаго, Дурново;
в) українські прізвища на зразок Півторадні, Леле; псевдоніми Ле, Трублаїні.
Інші прізвища відмінюються. [10, c.332]
Прізвища прикметникового типу на -ий, -а відмінюється як прикметники.
Жіночі прізвища, які мають форму присвійних прикметників можуть не відмінюватися: Олена Дяків, Олени Дяків, Олені Дяків тощо. Чоловічі прізвища, які походять від назв національності, відмінюються як відповідні іменники: Волошин – Волошином, Литвин – Литвином. Жіночі прізвища цього типу не відмінюються: Ольга Волошин, Ольги Волошин, Ользі Волошин.
Усі інші прізвища відмінюються як: 
а) іменники І відміни твердої мішаної й м’якої груп; 
б) іменники другої відміни чоловічого роду твердої, мішаної й м’якої груп. 
За цим типом відмінюється й чоловічі прізвища, які походять від іменників жіночого роду ІІІ відміни: Рись – Рися, Рисеві тощо.
У складних прізвищах, що становлять поєднання двох слів як рівноправних, відмінюються обидві частини: Антоненко - Давидович, Антоненка – Давидовича, Антоненку – Давидовичеві і т.д.
Але коли перша частина прізвища односкладове слово, то відмінюється, як правило, лише друга частина: Драй-Хмара, Драй-Хмари, Драй-Хмарі і т.д.
При відмінюванні прізвищ відповідно до фонетичних правил української мови відбуваються: 
а) чергування г,к,х із з,ц,с перед закінченням -і: Нудьга - Нудьзі, Дробаха - Дробасі.
б) чергування о, е, з і: Кривоніс – Кривоноса, Лебідь – Лебедя; але Кисіль – Кисіля,Куліш - Куліша; 
в) чергування о,е з нульовим знаком (випадання о,е): Жайворонок –Жайворонка, але Швець – Швеця, Мудрець – Мудреця, Шершень – Шершня.
Особливості творення іменників
Іменникам властиві всі способи словотворення. Відбувається це двома шляхами:
а) творення іменників лише з відтінком у значенні  (стілець - стільчик, яблуня – яблунька). Іменники з відтінком у значенні творяться лише від іменників за допомогою суфіксів;
б) творення іменників з новим   значенням (косити – косар, чай – чайник, Київ – киянин). Іменники з новим значенням творяться від іменників (Полтава – полтавець), дієслів (співати – спів), прикметників (молодий – молодість), числівників (два – двійка), займенників (я – якання), вигуків (ой – ойкання).
Іменники з новим значенням творяться за допомогою: 
1) префіксів (щастя -  нещастя, дід - прадід).
2) суфіксів (трактор – тракторист, винищувати - винищувач) 
3) префіксів і суфіксів (сніг – підсніжник, рукав – нарукавник, гризти - огризок)
4) відкидання афіксів (летіти - лет, бігти – біг, виходити – вихід, виміряти – вимір, блакитний – блакить, високий – вись, далекий – даль). 
5) складання слів, основ, початкових букв чи складів (лісопарк – ліс і парк, плащпалатка– плащ і палатка, ООН – Організація Об’єднаних Націй, військкомат – військовий комісаріат, СТО – станція технічного обслуговування) 
6) перехід прикметників у іменники (солодке варення – люблю солодке, ванна кімната – ванна, спальна кімната – спальня) 



                                    Префіксальний словотвір іменників 
Іменникових префіксів небагато. Вони малопродуктивні. 
В іменниках виділяються незапозичені префікси пра- (вказує на давність: праліс, прадід); перед- (вказує на передування в часі: передісторія); па- і про- (позначають неповноту чогось: паросток, прозелень); су- і спів- (вказують на об’єднання чи сумісність чогось: сузір’я, співрозмовник, співчуття); під- (позначає підпорядкованість: підстанція); без- і не- (позначають відсутність чогось, надають основі протилежного значення: безробіття, небезпека, нещастя).
В українській мові використовуються також іншомовні префікси анти- (щось протилежне: антициклон); віце- (другий: віце-консул); екс- (колишній: екс-Президент); прото- (попередній: прототип, протоплазма); супер- (зверхній: суперзірка); ультра- (найвищий: ультразвук); ре- (зворотний, повторний: реконструкція).
Префікс не- пишеться разом в іменниках, коли іменник без не- не вживається: невдаха, нечисть, непосида, невіглас, негода, нехтування, нестача, неробство, нездара, ненависть, необхідність, недоліт, недбальство, недокрів’я, недоторканість.
Якщо в контексті слово з не можна замінити іншим словом, то не пишемо разом: серйозні незгоди (розбіжності), нещастя (лихо).
Якщо між не та іменником можна вставити означення, то не пишемо окремо: він не друг (не мій друг).
Суфіксальний словотвір назв осіб
Багато суфіксів є для позначення осіб за їхньою діяльністю, заняттям, діями. 
Найпоширеніші: -ар (гончар), -яр (столяр), -ець (мудрець), -ик, який входить до складу суфіксів –ник, -овик, -івник, -ольник, -ильник, -ільник (працівник, нафтовик, кранівник, шанувальник, кріпильник, болільник), -ач (спостерігач, орач, циркач).
Використовуються й іншомовні суфікси   -ент, -ант (музикант, студент), -ер,
 -ир, -ор (тренер, командир, диктор), -ист, -іст (таксист, шахіст).
Для позначення осіб за різними якісними ознаками вживаються суфікси 
-ець (сміливець), -ак (дивак), -ач (вусач), -ань (вусань), -ень (красень),
-ун (дикун,крикун), -ил(о) (здоровило).
Назви осіб за місцем проживання й національністю утворюються за допомогою суфікса  –ець (українець, полтавець), -анин (киянин, вінничанин).  Рідше вживаються суфікси -ин (грузин), -ак (сибіряк), -ич (москвич), -ит (одесит).
Для утворення назв осіб жіночого роду до іменників чоловічого роду додається суфікс –к (а) (українка, вінничанка, учителька), -их (а) (ткачиха), -иц (я) (робітниця).
Однотипно творяться чоловічі й жіночі імена по батькові.
До основи чоловічих імен додаємо суфікс –ович (Андрій – Андрійович, Степан – Степанович). 
Кілька чоловічих імен по батькові творяться за допомогою суфікса -ич: Лука – Лукич (і  Лукович), Сава – Савич (і Савович), Кузьма – Кузьмич (і Кузьмович), Хома – Хомич (і Хомович), Яків – Якович, Ілля – Ілліч.
Жіночі імена по батькові творяться додаванням до основ власних імен суфікса 
-івн (а): Петро – Петрівна, Анатолій – Анатоліївна.
Щоб назвати молоду особу за ознакою батька, використовуються суфікси 
-енк(о), -чук, -ич, -івн(а): ткаченко, ковальчук, королівна, князівна.
Суфіксальний словотвір назв тварин і неістот
Для творення назв одиничних предметів у більшості випадків вживається суфікс -к(а), який може входити  до складу суфіксів -івк(а), -анк(а) (пилка, чашка, скрипка, ластівка,  маківка, землянка); -ик, який може входити до складу суфіксів  
-ник, -овик, -ильник (вулик, кошик, словник, годинник, броньовик, холодильник, лічильник); -ок (молоток, колосок, струмок); -ак (їжак, держак, літак, вітряк); 
-ач (сікач, вмикач, винищувач); -ець (стілець, олівець); -иц (я) (палиця, кислиця, дзвіниця); -ин (а) (зернина, стеблина) тощо.
Для позначення приміщень використовується суфікс –и(я) (майстерня, лікарня,спальня, роздягальня), рідше використовується суфікс –ищ(е) (сховище,горище).
Малопродуктивними є суфікси –л(о), -ил(о) (шило, зубило, вітрило),  
 -ун (цвіркун, колун), -ур (качук, стовбур), -ень (півень).
Збірні й абстрактні назви творяться за допомогою суфіксів -ств(о) (людство, міщанство, виробництво, співробітництво, убозтво), -ин(а) (городина, озимина, біганина), -инн(я) (гарбузиння, ластовиння), -ак, -ик (молодняк, чагарник), --от(а) (турбота, доброта, піхота), -н(я) (комашня, брехня).
Від дієслів абстрактні назви творяться переважно за допомогоюсуфіксів
-анн(я), -енн(я), -інн(я) (навчання, споглядання, мислення, терпіння, розуміння), рідшетворяться за допомогою суфікса -б(а) (лічба, журба), -к(а) (суперечка, здогадка).
Від прикметників абстрактні назви творяться за допомогою суфіксів 
-ість (молодість, радість, вихованість), -ощ(і) (радощі, хитрощі), -інь (широчінь,теплінь), -ин(а) (глибина, давнина), -изн(а) (новизна, білизна), -от(а) (теплота, чистота), -неч(а) (холоднеча, порожнеча).
Безафіксний словотвір іменників
Способом відкидання кінцевих афіксів творяться іменники найчастіше від дієслів і рідше – від прикметників.
У твірній основі при цьому:
а) не відбуваються зміни: записати – запис, спадати – спад, перегукуватися –перегук, заявити – заява;
б) кінцевий приголосний пом’якшується або зазнає чергування зав’язати – зав’язь, гатити – гать, високий – вись, кликати – клич.
Іноді при цьому змінюється наголос: перепи́сувати – пере́пис, розтина́ти –ро́зтин, дотика́тися – до́тик, розповіда́ти – ро́зповідь, зеле́ний – зе́лень.
Словотвір іменників із значенням суб’єктивної оцінки
Іменникам за допомогою суфіксів можна надавати значення зменшеності (здрібнілості),  збільшеності, пестливості. 
Для позначення здрібнілості використовуються суфікси із звуками к,ц,ч:
а) для іменників чоловічого роду суфікси  -ок, -ик, -ець,  -очок, -ечок, 
-ичок: лісок, синок, пальчик, дощик, вітрець, горбочок, вершечок, котичок;
б) для іменників жіночого роду суфікси -к(а), -ц(я), -иц(я), -очк(а), -ечк(а), 
-ичк(а): хмарка, ягідка, удовиця, водиця, голівочка, річечка, сестричка;
в) для іменників середнього роду суфікси -к(о), -ц(е), -ечк(о): вушко, личко, курчатко, деревце, віконечко, словечко; чоловічого роду: дядечко, батечко.
Особливого відтінку пестливості іменникам надають: 
а) суфікси  -оньк(о), -оньк(а), -еньк(о), -еньк(а): дівчинонька, брівонька, личенько, рученька, ніченька;
б) суфікси -усь, -ус(я), -унь, -унь(о), -ун(я): дідусь, бабуся, матуся, дідуньо, мамуня.
Для позначення збільшеності і негативного ставлення до предмета найчастіше використовується суфікс -ищ(е): вітрище, морозище, вовчище, бабище.
Переважно негативне, зневажливе ставлення виражається іменниками із суфіксами -иськ(о) (хлопчисько, вітрисько), -ак(а) (злодіяка, розбишака), -ук(а) (зміюка, скаженюка, злюка), -уг(а) (бандюга, катюга, хапуга, хитрюга).[10, c.306]
Спосіб основоскладання та словоскладання
При основоскладанні нове слово утворюється шляхом поєднання кількох слів за допомогою сполучних голосних -е-, -о-(землекоп, дощомір, верболози, лісостеп, чорнобривці, п’ятирічний; стежки - доріжки, батько - мати).
Спосіб абревіації
Цим способом утворюється складноскорочені слова: профспілка, рагс, Донбас, УТН (українські телевізійні новини).
Практичні завдання
Вправа 1. Морфологічні шаради
1. Префікс із слова проїзд, корінь із слова лісник, суфікс із слова каток. 

2. Префікс і корінь із слова проводир, суфікс і закінчення із слова коробка. 
3. Префікс із слова побудова, корінь із слова купити, суфікс і закінчення із слова печатка. 
4. Префікс із слова відпустка, корінь із слова загадка, суфікс і закінчення із слова виставка. 
5. Префікс із слова прибув, корінь із слова кордони, суфікс із слова керівник. 
		
Вправа 2. Спишіть слова. Позначте суфікси, за допомогою яких утворюються назви професій, роду занять.
Авіатор, бригадир, банкір, вантажник, водій, учений, учитель, газетяр, дизайнер, диригент, скрипаль, черговий.
Вправа 3. Визначте спосіб творення виділених слів.
Євген Патон, видатний учений у галузі мостобудування, засновник відомого у світі Інституту електрозварювання НАН України,  писав: «Мені подобаються точні науки не самі собою, а можливістю їх застосування на практиці. Абстрактні числа й формули – не для мене. Інша річ – побачити ці формули й ряди цифр утіленими в будівельних конструкціях. А мости – один із найцікавіших видів таких конструкцій».
                                         Алгоритм лінгвістичного аналізу іменника
1. Назва частини мови.
2. Початкова форма (Н.в. одн.)
3. Лексико – граматичні особливості: 
а) власна чи загальна назва;
б) істота чи неістота;
в) іменник конкретний чи абстрактний;
г) одиничний чи збірний.
4. Морфологічні ознаки:
а) рід (постійна);
б) число;
в) відмінок.
5. Відміна, група (якщо є).
6. Синтаксичні ознаки: 
а) роль у словосполученні; 
б) роль у реченні.
7. Особливості вимови і написання.


Взірець аналізу іменників
1. На білу гречку впали роси.
Гречку – іменник. Початкова форма – гречка. Загальна назва неістоти. Жіночий рід. Знахідний відмінок однини. Перша відміна. Тверда група.Відповідає на питання що? У реченні виступає додатком.
Роси – іменник.Початкова форма – роса. Загальна назва неістоти. Жіночий рід. Називний відмінок множини. Перша відміна. Тверда група. Відповідає на питання що?У реченні виступає підметом.
2. На шосе ні на мить не припиняється рух автомобілів.
Шосе – іменник.Початкова форма – шосе. Загальна назва неістоти. Середній  рід. Місцевий відмінок однини. Не відмінюється. Входить у словосполучення нашосе не припиняєтьсяяк залежне слово. Відповідає на питання де? У реченні виступає обставиною місця.
3. 
Коли в огонь живої мови
Чуття святого надаси,
Ти станеш лицарем краси,
І визволення, і любові
(Вороний).
Чуття –іменник, початкова форма – чуття, загальна назва, неістота, абстрактний, збірний, сер. рід, однина (вживається лише в однині), ІІ відміна, яка група, Зн. відмінок, у реченні – додаток.
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